Qerlikon Friction Systems (Germany) GmbH + Bremer Hearstrafla 39 « D-28719 Bremen
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Cerlikon Friction System
{Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 39
28719 Bremen Germany
Phone: +49 421 63893 0
Fax : +49 42163893 19

e-mail-fricion@oerlikon.com
www.oerlikon.com

DELIVERY NOTE
Page 1 / 2
No. / Date 6161841 / 19.11.2024
Your order 5500046279
from 05.07.2022
Our Order No. 30001523 / 05.01.2024

Persons in charge

Technical Ralf Lassau
Quentitad dichiarata-zu ralf.lassau@oerlikon.com
Quantita effettiva: Business Kerstin Krebs
Tipo imballaggto: 0421/63893-35
Quantita Imbatli: £ digballo: .@ kerstin.krebs@oerlikon.com
Conformita alle SChe[dZL ['T{/l Customer No. 4006652
Datacontrollo:?{l. (_A % %
Fimma i D O
Item Desgription Quantity Unit Weight Unit
(
10 0550713100 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001119544
900001 400201 56 PC 11,592 KG
Inlay 18 Streifen Weil TBA-501
900002 400211 1 PC 9,300 XG
Kunstoffpaletite 800x600 klein
800003 400202 8 PC 13,280 KG
KLT {Label graun) TBA-55023%
900004 400210 1 PC 2,300 KG
Deckel Abdeckung 810x610
Terms of Delivery: BXW Bremen
Freight : by carrier
Packaging
Total weight : 142,312 KG Number of packages: 1

Based on Oerlikon Metco Terms and Conditions of sale {www.cerlikon.com/metco)

The re-export of any Oerlikon goods or technologies to or for use in Russia or
Belarus is prohibited. In case of breach of this material obligation, QCerlikon has
the right to terminate or suspend executiormEHN:

Sitz der Gessllschatt: Reg-~Gericht Bramen, HRB 9126
Bremer Heerstr. 30 - 28719 Bremen, Germany  Geschaftsthhrer:
Ust.-IDNr. DE 811130267 Ralf Frede, Carsten Steffens
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Beleg-Nr. / Datum

6161841 / 19.11.2024

Qerlikon Friction System
(Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 39
28718 Bremen Germany
Phone: +49 421 63893 0
Fax : +49 421 63893 19

e-mail:fricion@oerlikon.com
www.oerlikon.com

Selte
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the exclusion of any claims of the contract partner and is entitled to compensation

for any resulting damages.
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Sitz der Gesallschaft: Reg.-Gericht BFemén.iHRB 926
Bremer Heerstr. 39 - 28719 Bremen, Germany  Geschéftsfihrer:

Ust-1DONr. DE 811130267 Ralf Freds, Carsten Steffens

Banhkvarbindung:
Commerzbank AG, Frankfurt
BIC:COBADEFFXXX

IBAN:
DE29 5004 0000 0403 4138 OM{EU
DEO2 5004 0000 0403 4138 01{US
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1 Expeditor {donumire, adresa, tara)
Sandar{name, adress, country,
Expéditour (nom, adresse, pays)

OcPiiEop s pr1cT1OK

BReMEN ~ BUL G D B MM— DE

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

pLTe SelPVict

8 camier

2 Destlnatar (nume, adresa, {ara)
Conslgnar {name, address, country)
Destinatalre {nom, adresso, pays)

MNBGNA-P77 §.P. B

MobdbUgue — 1T

3 Locu| dosesresnl
Place of dolivary of tho goeds {place, country)

Llau prévu pour b llvrefson de la marchandise (llou, pays)}

Mo AN GO 1T

Cporator de transport (denumliro, adresa, tard)
Carrler {pame, address, country)
Transportour {nom, adress, pays}

16

TRANSNILA SRL
RO4374184% - JB/448/2021
BRASOV - ROMANIA
B 444 ARF

Transpertator] succeslvl {numa, adresa, tara)
Successive carriers {namo, address, country}
8 Ifs {nom, ad , PAYs)

17

163 paries encadrées de Nignes grasses doivenl &tre remplies par s transporteur

Rubricile Tncadrate cu linll greass trebule completate de transportator

‘The space framed witlh heavy hnes must be filed In by th

4 Locul Tnc&rcrli {loc, tora, data)
Place and dato of taking over the goads {place, country, date)
Liou ot date do [a priso en charge do la marchandiso I?I'qu. pays, date]

Clemaer—BUBGA BimM

194+21+22

5 Documente anoxale
Dacuments attached
Documents annexis

Rezerve gi ok iii ala lor
Carrier's roservatien and observations
Réserves et cbservations du transporteur

awtong: B QU Y. BRT
SEMIREMORCA NR.:
CONDUCATOR AUTO 1: Go LGES AbOL 7

CONDUGATCR AUTO 2
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Including and
y comprs ot

Inclusiv 5l

1-15

Mircl 51 numera Hr. de coletla Mad da ambalare Hatura miHfit Humdr stailstie Giraulale brufd, Ki ¥
6 Marks ;and Hen Number ol packapes 8 Mathod of Ea:tlnw Halum ol the gonds 1 O Statlgtiesl number 1 1 G:ngi \:ei;ﬁl kg b 1 2 frﬂﬁ,’,{{e'“m:
Marques el numéres Hembro de cells Mode d’emballzga Hature de i3 Ko stalistique Palds brut. kg Lubage m
4 PHLETE A5e ’J_C,g FoKG0 1&O
Clase Cifra, Litera {ADR"}
Classa Numbor Lettar
La classe La chiffre La leltro

Instructiunile expeditonalul
Sender's [nstructions
Instructions de I'expédlteur

13
HNE+NAGEL st

uano (BAY
\adel Clctemin', SRC .70026 Modud

702k

Gonventli specfale
Speclal agreesmants
Conventians particulldtes
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20Plata prin Expoditor Manadi Destinatar
To ba pald by Sonder Curroncy Consignee
A payer par Expéditeur Mannale Destinataive

Pret transportiFracht/
Carrlage changss
Prix de fransport

Sold/Balanca/Soldo

Taxe suplimentare
Supptem charges

Supplémenis

De complelal po réspunderea expedilosulul
Te be compleled on the sender's responsabilly
A remplir sous la responsabllitd da l'expéditeur

/[arnstruﬂiunl do platd) Instructions as
to pazment for camfage | Pr P

OFranco { Carriage pald { Plata la axpediera
ONon franco / Carrago forward [ Plata [a destinatls

Alla taxe
Cther changes
Frals accessolres

Total

Stabllit in
Established in
Etablle a
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w79 A1 707y

Suma da platd ! Cash on delivery [

Romboursament
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Semnditura ¢ gtampila expeditorului:
Signature and stamp of the sender
Signature et timbre de I'expéditeur

RO43741849 . J81448/2021
BRASOV - ROMANIA
B 444 ARF
Semnétura §i stampila transporialordlui;
Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du fransportateur

24 Receplia marfi Data
Place on
TRANSNILA SRL Marchandises regues Le

Semnétura §i stampila destinatarulul:
Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire




